Agreement in Hindi Conjunct Verbs

Amba Kulkarni
Department of Sanskrit Studies,
University of Hyderabad
Hyderabad, India
apksh@uohyd.ernet.in

Abstract

' The conjunct verbs in Hindi pose a prob-
lem with respect to the agreement. Shapiro
has observed that when the nominal element
of a conjunct verb functions as a direct object
of the conjunct verb, then the verb shows an
agreement with its nominal element. In this
paper we give the syntactico-semantic crite-
rion to decide whether the nominal elemnet of
a verb is an argument of a conjunct verb or not
and give rules for agreement decisions in such
cases.

1 Introduction

A conjunct verb is a sequence of either a noun or an
adjective followed by a verb that constitutes a tight
coupling as a semantic unit. s§adr karanda (to marry),
pasanda karana (to select), galt dena (to scold)
are some of the Hindi examples of conjunct verbs.
Typically when they are translated into other languages
such as English or Sanskrit, they are expressed as a
unitary verb. The most common verb elements in con-
junct verbs are karana and hona although evidences of
other elements such as lagana, dend, lena, etc. are also
found in Hindi, as in bhitkha lagana (to be hungry),
accha lagana (to feel good), biira lagana (to feel bad),
paricaya dena (to introduce), yada dilana (to remind),
tasvira khimcana (to take a photograph), samsa lena
(to breathe), etc.

Conjunct verbs with nouns are more common than
adjectives.  Shapiro(1989) classifies the conjunct
verbs into two classes. Some conjunct verbs such as
anusarana karand, pratiksa karana, seva karana are
conceptual wholes whose logical objects are other
nominals. But the nominal elements anusarana,
pratiksa and seva themselves function as a direct
object of the verb karana, and thus verb kara shows
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an agreement with these elements in the past tense.
Other class of conjunct verbs are those where the
nominals such as majabiira, mapha as in majabiira
karana, mapha karana are not linked to other words in
a sentence.

The conjunct verbs pose an important problem when it
comes to the feature agreement between a noun and a
verb. Consider the following sentences.

Hnd: sita ne rama ka anusarana kiya. (1)
gloss: Sita{erg} Ram follow did.
Eng: Sita followed Ram.

Hnd: rama ne mohana para gussa kiya. 2)
gloss: Rama{erg} Mohan on anger did.
Eng: Ram got angry with Mohan.

Hnd: rama ne sita ko pasanda kiya. 3)
gloss: Ram{erg} Sita{acc} select did.
Eng: Ram selected Sita.

The noun pasanda is feminine while anusarana and
gussa are masculine. In (1) and (2), the verb is in
agreement with the nominal part of the conjunct verb,
but not in (3). So the question is, how does one account
for the agreement?

2 Verb agreement in Hindi

Before we discuss the verb agreement in conjunct
verbs, let us first see the general verb agreement
phenomenon in Hindi. The case marker of a noun
is determined by the verb, the tense-aspect-modality
(TAM) marker and the karaka role the noun has with
respect to the verb. For example, if the TAM marker
is na_pada, then the karta(roughly agent) takes ‘ko’
vibhakti(case marker).

Hnd: rama ko phala khana pada. @)
gloss: Rama fruit had_to_eat.
Eng: Ram had to eat a fruit.



Once the nouns get appropriate vibhaktis, the rules for
noun-verb gender-number-person agreement are as fol-
lows.

e If the verb is intransitive, and the karta is in nom-
inative case, then the verb agrees with the karta.
E.g. rama so gaya. / sita so gayr.

e If the verb is intransitive and the karta has a case
marker other than nominative, then the verb is in
third person masculine singular form.

E.g. rama ko sona pada.

e If the verb is transitive and the karta is in nomina-
tive, then the verb agrees with the karta.
E.g. rama cavala khata hai.

e If the verb is transitive, the karta is not in nomi-
native, but the karma(roughly direct object) is in
nominative, the verb agrees with the karma.

E.g. rama ko roti khant padr.

o If the verb is transitive and if both the karta and
karma are not in nominative, then the verb as-
sumes third case masculine singular form.

E.g. rama ne mohana ko dekha.

Now let us look at the sentences (1) to (3) again. The
conjunct verbs anusarana karana and pasanda karana
are transitive and both the karta and karma have case
markers other than nominative. The conjunct verb
gussa karand is intransitive and its karta is not in
nominative. Therefore in all the three cases either the
verb should have been in third case masculine singular
or should have been in agreement with the noun in
the conjunct verb uniformally. But as we notice in the
first two sentences, the conjunct verb agrees with the
noun part and in the third example it is in third person
masculine singular form. So how do we account for
this variation?

The clue is in Shapiro’s observation that in some cases
the nominal element of a conjunct verb functions as
a direct object of the verb and thus verb shows an
agreement with its nominal element. So the question
is under what circumstances the nominal element of
a conjunct verb functions as a direct object? Is it
possible to give any syntactic or semantic criterion to
decide the agreement?

We look at the Paninian grammar for clues.

3 Noun in a conjunct verb is a verbal
noun

Since Panini’s grammar is written for Sanskrit, let us
consider the Sanskrit translation of (1).

Skt: sita ramam anusarati. (@)
gloss: Sita Rama{acc} follows.
Eng: Sita to_Ram follows.

Here the verb anu+sr is transitive. It has an expectancy
of karta and karma and thus sita and rama take
nominative and accusative case markers respectively.
The verb anu+sr is not a conjunct verb. However,
Sanskrit also allows a construction parallel to the Hindi
construction viz.

Skt: sita ramasya anusaranam karoti. (6)
gloss: Sita Rama{gen} following does.
Eng: Sita follows Ram.

In this sentence, karoti is the main verb, sita is the
karta and anusaranam is a verbal noun, which has its
own expectancies. The karta of anusaranam is here
shared with the karta of karoti. Karma of anusaranam
is rama. According to the Panini’s rule kartrkarmanoh
krti (P-2.3.65), the karma takes genitive case marker
justifying the genitive case of rama.

Pictorially this is represented as in Fig.1.

karma \kartaa

anusaraNam

Figure 1: verbal noun

Hindi sentence (1) is of this type. The genitive case
of rama is due to its association with the verbal noun
anusarana. Rama is the karma of the verbal noun
and the verbal noun itself is the karma of the conjunct
verb. The karta is not in nominative. The verbal noun
is in nominative case and as such, the verb shows an
agreement with its noun. Thus when the noun element
of a conjunct verb is a verbal noun, and it functions
as a karma of the conjunct verb, the verbal noun
being in nominative case, the conjunct verb shows an
agreement with it when karta is not in nominative.

Here are a few more examples of this type:
Hnd: daktara ne sita ka upacara kiya. @)
gloss: Doctor{arg} Sita{gen} treatment did.

Eng: Doctor treated Sita.

Hnd: rama ne sita ki seva k. (8)



gloss: Rama{erg} Sita{gen} service did.
Eng: Ram served Sita.

Hnd: rama ne sita ki pratiksha ki. ©))
gloss: Rama{erg} Sita{gen} waiting did.
Eng. Rama waited for Sita.

4 Noun in a conjunct verb is not a verbal
noun

In sentences (2) and (3), the noun in a conjunct verb
is not a verbal noun. We notice that in one case the
verb agrees with its nominal part and in the other case
it does not.

4.1 Conjunct verb agrees with its noun element

Let us first analyse (2). Here the verb gussa
karana has an expectancy of a karta and a sam-
pradana(beneficiary)®>. In Hindi the default sam-
pradana case marking is ko. But gussa karand is an
exceptional verb that assigns locative case marker to
the sampradana (Shukl, 2009).

Now, gussa karand is one semantic unit, and it is an
intransitive verb. But the verbal element karana being
a transitive verb, gussa functions as a karma of the
verbal element karand. Since gussa does not have any
case marker, the verbal element shows an agreement
with its nominal part.

So the analysis of (2) may be represented as in Fig. 2.
Note the difference between Fig. 1 and Fig. 2. In Fig.
2 the arguments are of the complex whole whereas in
Fig. 1, the arguments are of individual elements of the
conjunct verb.

karanaa

kartaa sampradaana

Figure 2: nominal element:karma

Few other examples of this type are:

Hnd: rama ne ghara mem pravesa kiya. (10)
gloss: Rama{erg} home{loc} entry did.
Eng: Rama entered home.

’In Sanskrit, Panini has formulated a special rule to ac-
count for the sampradana role of the verbs krudh, druh,
etc.(krudhdruhersyastiyarthanam yam prati kopah 1.4.37)

Hnd: rama ne pratiyogita mem hissa liya. an
gloss: Rama{erg} competition{loc} participation did.
Eng: Ram participated in a competition.

Hnd: rama ne mohana ko galt dp. (12)
gloss: Rama{erg} Mohan{dat} epithet gave.
Eng: Ram abused Mohan.

The conjunct verbs which represent associative actions
such as vivaha karana, §adi karana, jhagada karana,
also behave similarly. Thus in a sentence,

Hnd: rama ne sita se vivaha kiya. (13)
gloss: Rama{erg} Sita{inst.} married.
Eng: Rama married Sita.

vivaha is an object of the verb karana, and rama and
sita are the karta and karma of the conjunct verb vivaha
karana.

4.2 Conjunct verb does not agree with its
noun/adjective part

Let us now look at sentence (3). In this sentence, the
conjunct verb pasanda karana takes two arguments,
rama as a karta and sita as a karma. We also see
that the karma takes an accusative marker. Hence,
according to the agreement rule, the verb should be in
third person masculine singular form. Thus in such
cases there is no agreement of verb with its noun part.

With pasanda karana another construction is also
possible.

Hnd: sita ne sadi pasanda k. (14)
gloss: Sita{erg} sari selected.
Eng: Sita selected a sari.

Here since the karma (sadi) of pasanda karana does
not have an overt accusative marker, the verb shows
agreement with sadi.

If the nominal part of the conjunct verb is an adjective
and the conjunct verb is transitive, then also the
behaviour is similar as in (15) and (16).

Hnd: rama ne mohan ko prasanna kiya. (15)
gloss: Rama{erg} Mohan{dat} pleased.
Eng: Rama pleased Mohan.

Hnd: rama ne mohan ko dukhr kiya. (16)
gloss: Rama{erg} Mohan{dat} hurt.
Eng: Rama hurt Mohan.

If the karma however does not take an accusative
marker then the agreement is with the karma as in (17).

$Here Mohana is the sampradana and not a karma.



Hnd: rama ko mohana accha laga. (17)
gloss: Ram to Mohan good felt.
Eng: Ram liked Mohan.

Finally conjunct verbs whose noun part is a Perso-
Arabic word also fall under this category. Here are
some examples.

Hnd: rama ne mohan ko paresana kiya. (18)
gloss: Rama{erg} Mohan{dat} trouble did.
Eng: Rama troubled Mohan.

Hnd: rama ne mohan ko hdjira kiya. (19)
gloss: Rama{erg} Mohan{dat} presented.
Eng: Rama presented Mohan.

In these cases also, since the karma takes an accusative
marker, the verb takes default value of the gender-
number-person.

4.3 Conjuncts with verbs other than karana

There are many conjunct verbs with verbal elements
different from karana. For example, paricaya dena,
samsa lend, ddata dalana, etc. The above rules get
extended to these conjunct verbs as well, as is clear
from the following examples.

Paricaya dena does not have an expectancy of karma®.
Hence the verb dena agrees with paricaya.

Hnd: rama ne mohana ko apana paricaya diya. (20)
gloss: Rama{erg} Mohan to self introduction gave.
Eng: Rama introduced himself to Mohan.

Samsa lena is intransitive. Hence samsa functions as
a karma of the verbal element lena and it shows an
agreement with its noun element.

Hnd: rama ne samsa It. 2D
gloss: Rama{erg} breath took.
Eng: Rama breathed.

Adata dalana is intransitive with @data having its own
expectancies marked by the genitive case. Thus dalana
agrees with adata.

Hnd: rama ne roja subaha jaldi uthane ki adata dalr.
(22)

gloss: Ramaf{erg} every morning early wake{gen}
habit put.

Eng: Rama got into the habit of waking up early.

Conjunct verbs with hona are intransitive. However un-
like other verbs such as lena, dalana etc. which are
transitive, hond is intransitive.

Hence in case of conjunct verbs with hond,

*Mohana is a sampradana(beneficiary) and not a karma.

If the karta does not take a case marker then the verbal
element of the conjunct verb agrees with the karta. For
example,

Hnd: rama prasanna hua. (23)
gloss: rama please happened.
Eng: Ram was pleased.

Hnd: gahane corf hue. (24)
gloss: jewels theft happened.
Eng: jewels got stolen.

But if the nominal element behaves as a verbal noun
demanding its own arguments, the karta and/or karma
of of the nominal element take genitive case. And
now since no other overt karta is present, the nominal
element functions as a karta and the verbal element
agrees with it. For example,

Hnd: gahanom ki corT hui. (25)
gloss: jewels of theft happened.
Eng: jewels got stolen.

Finally if the nominal element of the conjunct verb
with hona functions as a karta of the conjunct verb
as in (26) then the verb agrees with its nominal element.

Hnd: hamare ghara merh kala corT hut. (26)
gloss: our house yesterday theft happened.
Eng: Yesterday there was a theft in our house.

5 Border Cases

There are certain border cases where the nominal part
of the conjunct verb optionally functions as a verbal
noun. For example consider the following sentences.

Hnd: mohana ne gahane corf kiye. 27
gloss: Mohan{erg} jewels stole.
Eng: Mohan stole the jewels.

Here the verb agrees with gahane, since gahane, which
is the karma of the conjunct verb cor? karana is in
nominative.

Now consider another sentence, where the behaviour
of the noun cor7 is like a verbal noun.

Hnd: mohana ne gahanom ki cort ki. (28)
gloss: Mohan{erg} jewels{gen} stole.
Eng: Mohan stole the jewels.

Gahane here functions as an argument of cor7 and takes
a genitive case and the conjunct verb shows agreement
with its noun element viz. corl.



6 Conclusion

The nominal element functions as an argument of the
verbal element under the following circumstances.

e If the nominal element is a verbal noun or has its
own expectancies.

o If the verbal element of the conjunct verb is transi-
tive but the conjunct verb as a whole does not not
have an expectancy of karma.

o If the verbal element of the conjunct verb is in-
transitive and nominal element has its own ex-
pectancy.

o If the verbal element of the conjunct verb is in-
transitive and the conjunct verb as a whole does
not have any expectancy of karta.

In all these cases the verbal element shows agreement
with the nominal element. We summarize the rules as
below.

e If the nominal element of the conjunct verb is a
verbal noun, and thereby has its own expectancies,
the nominal elements satisfying the expectancy of
karta and karma of this verbal noun take genitive
case markers and the conjunct verb shows agree-
ment with the verbal noun.

o If the noun part of the conjunct verb is not a verbal
noun, and if the transitive(intransitive) conjunct
verb does not have an expectancy of karma(karta),
then the verb shows agreement with its nominal
part.

e If the noun or the adjective element of a tran-
sitive(intransitive) conjunct verb is not a verbal
noun, and it has an expectancy of a karma(karta),
and if karma(karta) takes a nominative case, then
the conjunct verb agrees with it. However if the
karma(karta) takes an accusative marker, then the
conjunct verb is in third person singular masculine
form.
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